






Rear wall assembly: Place the bottom plate on an even ground. Then,

stick the left rear wall into the U-section on the left side of the bottom plate

(see photos).

Carefully check the right position of the rear wall (inner side = light grey, slot

must be positioned outside/up).

Connect the rear wall and the bottom plate with one short stainless steel

metal screw. Also stick the right rear wall into the U-section of the bottom

plate.

Fix both rear walls in the middle (see detailed illustration „C“) using one

screw, washer and nut (washer and nut inside) – do not secure the nut yet.

Next, secure the wall panels at the bottom plate using two short stainless

steel metal screws (totally 4x – see arrows).

Montage de la paroi arrière: Posez la plaque de fond sur une surface pla-

ne. Emboîtez la paroi arrière gauche (L) dans le profil en U du côté gauche

de la plaque de fond. Faites attention au bon positionnement (voir photos,

côté intérieur = côté gris clair, la fente doit se trouver en haut/à l’extérieur).

Reliez les deux parties comme représenté avec une petite vis inoxydable.

Fixez de la même façon la paroi arrière droite. Maintenant, assemblez les

deux parois arrières comme illustré voir «C»

à l’aide d’une vis / rondelle / écrou (rondelle et écrou à l’intérieur) du milieu

(ne pas encore serrer l’écrou)!

Reliez les deux parois arrières avec la plaque de fond à l’aide des 4 petites

vis inoxydables (4 au total – voir flèches)





Side wall assembly: Stick the right side wall into the U-section on the right

side of the bottom plate (you can identify the right side wall by the roller

shutter-stopper positioned on the front side – see arrows). Link the right

side wall and the rear wall using the black plastic part (assembly help which

will later serve as distance piece for bottom plate/rear wall).

Now fix the right side wall with the bottom plate, using two short stainless

steel metal screws. Stick the left side wall the same way into the U-section

on the left side of the bottom plate. Once again secure the side wall with the

black plastic part as illustrated. Fix the left side wall with the bottom plate,

again using two short stainless steel metal screws.

Now connect the aluminium sections of the left and the right side walls to

the front side of the bottom plate using long stainless steel metal screws.

Do the same procedure at the back side of the bottom plate – please to not

yet secure the screws at the back!

Finally, attach the small wall panel to the rear wall – but do not yet fix the

two parts!

Montage des parois latérales: Emboîtez la paroi latérale droite (R) dans

le profil en U du côté droit de la plaque de fond. Faites attention au bon

positionnement (vous pouvez identifier la paroi droite par l’arrêt ressort qui

se trouve en avant – voir flêche). Reliez la paroi latérale droite et la paroi

arrière à l’aide de la petite pièce en plastique noir (= aide de montage qui

servira comme pièce de distance entre la paroi arrière et la plaque de fond).

Maintenant, fixez la paroi latérale droite et la plaque de fond à l’aide de 2

petites vis inoxydables. Posez de la même façon la paroi latérale gauche

(L)dans le profil en U du côté gauche de la plaque de fond. Utilisez le tube

en plastique noir comme représenté. Puis, fixez aussi la paroi latérale gau-

che et la plaque de fond à l’aide de 2 petites vis inoxydables.

Reliez en avant les profils en aluminium des parois latérales droites et gau-

ches et la plaque de fond à l’aide de 4 longues vis inoxydables. Faites la

même chose en arrière de la plaque de fond – ne serrez pas encore les vis!

Finalement, emboîtez la petite paroi arrière additionnelle sur la première –

mais ne serrez pas encore les vis en arrière!



Mounting of stiffener section and distance pieces: Take the stiffener

section and carefully insert it into the box. Fix it on the left and right sides

(see arrows) with one screw, washer, and nut each at the side walls. Then,

move the stiffener section backwards on top and fix it left and right to the

rear wall using one screw, washer, and nut each. The stiffener section is

now provisionally secured. Next, secure the stiffener section with the side

walls and the rear wall (see arrows – totally 12 times).

Please remove the black plastic parts from the left and right corner. They

will now be used – as originally intended – as distance pieces.

Insert the plastic parts as illustrated left and right between bottom plate

and rear wall at the long stainless steel metal screws. You can now finally

connect the left and right aluminium profiles to the bottom plate and secure

the screws.



Mounting of guide pulley and locking pins: Secure the guide pulley

onto the stiffener section (in the middle of the long side, as illustrated) with

two screws, washers and nuts. You can already secure the nuts.

Next, separate the plastic tube from the bottom plate with the inner spring.

Put the end of the white string directly next to the guide pulley from under-

neath through the stiffener section and fit the plastic part into the stiffening

section.

Fixation du profil de renforcement et des

pièces de distance: Prenez comme représenté

le profil de renforcement et positionnez-le à

l’intérieur du Store Max. Fixez les parois latéra-

les et le profil de renforcement sur les côtés droit

et gauche (voir flèches) avec une vis/rondelle/

écrou. Tournez le profil de renforcement en

arrière et en haut et reliez-le et la paroi arrière

à gauche et à droit à l’aide d’une vis/rondelle/

écrou. Le profil de renforcement est fixé provi-

soirement.

Maintenant reliez le profil de renforcement, les

parois latérales et la paroi arrière au total 12 fois

(voir flèches).

Détachez les tubes en plastique noir pour les

utiliser comme pièces de distance. Puis, mettez

les pièces de distance à gauche et à droit entre

la plaque de fond et la paroi arrière (placez-les

chez les 4 longues vis inoxydables).

Maintenant, vous pouvez serrer les profils en

aluminium gauche et droit en arrière de la plaque

de fond.



Put the white nylon string over the pulley and

leave the end of the string protrude at the back.

Fix the locking pins at the front left and right

side of the stiffener section using two screws,

washers and nuts for each pin. Now secure all

nuts using the enclosed socket wrench SW7

and all stainless steel screws using a Phillips

screwdriver. Take care that the box is placed on

a plane floor!

Fixation de la poulie et des renforcements:

Fixez tout d’abord la poulie sur l’arrière du profil

de renforcement en utilisant 2 vis/rondelles/

écrous. Vous pouvez déjà serrer les écrous.

Détachez alors le tube en plastique contenant le

ressort de traction de la plaque de fond.

Faites passer le bout du fil blanc directement au

niveau de la poulie à travers le profil de renforce-

ment en passant par le bas et emboîtez le tube

en plastique dans le profil de renforcement. Fai-

tes passer la ficelle en nylon comme représenté

sur la roue et à travers la paroi arrière et laissez

prendre la ficelle pour le moment.

Fixez maintenant les tiges de verrouillage du

profil de renforcement (à gauche et à droit) à

l’aide de deux vis/rondelles/écrous. Serrer tous

les écrous à l’aide de la clé à canon SW7 et

tous les vis inoxydables à l’aide d’un tournevis.

Veillez à ce que votre «StoreMax 190» soit sur

une surface plane.



Roller shutter installation: Place the box on the front side. Carefully slide

the front roller shutter (without lock!) into the grooves of the aluminium

arches with the outer side facing up and the white rubber buffer-stoppers

going in first (see photos!). Pay attention that the black plastic gliders on the

sides of the aluminium slats are firmly in place and do not stick out.

Carefully push the roller shutter towards the front and let it roll down to the

ground. Then take the upper roller shutter (with lock!) and insert into the

outer grooves of the aluminium arches with the outer side facing up and the

lock towards the front. Carefully move the roller shutter towards the front

and be aware of not damaging the lock on the ground.

Montage des volets roulants: Faites basculer le coffre vers l’avant, c’est-

à-dire que la paroi arrière est en haut. Introduisez le volet antérieur (= sans

serrure), face extérieure vers le haut, les petits amortisseurs en plastique

blanc en premier, précautionneusement dans la rainure interne du profil

en aluminium. Faites attention à ce que les embouts en plastique noir des

lamelles en aluminium soient bien positionnés et ne ressortent pas. Intro-

duisez le volet roulant tout doucement et laissez-le glisser jusqu’au sol.

Prenez maintenant le volet supérieur (= avec serrure) et introduisez-le

face extérieure vers le haut et la serrure en premier dans la rainure externe

du profil en aluminium. Faites-le glisser prudemment vers l’avant et faites

attention à ce que la serrure ne soit pas endommagée par le sol.



Assembly of the back roller shutter-stoppers: Put both spring-stoppers

onto the inner grooves as illustrated and push them down as far as possib-

le. Tightly secure the stoppers to the arched aluminium section using one

stainless steel screw for each side. Make sure that the screws are screwed

in completely. Then, put both rubber stoppers onto the outer grooves and

push again hard to fit them in. Secure both rubber stoppers as well with the

short stainless steel screws.

Now stand the “Store Max 190” up once more.

Montage des arrêts arrières du volet roulant: Les deux arrêt-ressorts

sont emboîtés dans la rainure interne (voir photo), exercez une pression

vers le bas jusqu’au butoir. Faites la même chose à gauche et à droit. Par

sécurité, les deux arrêts seront fixés par une vis inoxydable au profil en

aluminium. Veillez à ce que les vis soient vissées entièrement. Les deux

arrêts en caoutchouc seront emboîtés dans la rainure externe et à nouveau

enfoncés jusqu’au butoir par une forte pression vers le bas. Ils seront égale-

ment fixés par une vis.

Maintenant relevez votre «StoreMax 190».



Completion and function check: The “Store Max 190” is in a closed

position and stands on an even ground.

On the back side insert the white nylon string into the hole of the slat

furthest back and make a tight knot on the place marked in red.

The gliding rod of the spring-stopper (on the back) should be oiled when

necessary.

Check the operation of the cylinder locks and locking pin. Oil the cylinder

lock at least once a year with a thin, liquid oil.



Contrôle de fonctionnalité et finissage: Le StoreMax 190 est fermé.

Enfilez la ficelle en nylon à travers le trou de la dernière lamelle

comme représenté et faites un nœud à l’endroit marqué en rouge.

roulants. Le pied coulissant des arrêt-ressorts peut être huilé si

nécessaire. Contrôlez le fonctionnement de la serrure cylindrique et

des tiges de verrouillage. Graissez la serrure cylindrique avec une

huile fluide.








